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Between Reception and Criticism / Study and Analysis

Prof Dr.Shaymaa Abdul-Hussein Ibrahim Al-Hajami

Al-Mustansiriyah University / College of Basic Education

Abstract:

scholar examining Reception Theory will find that this term has sparked

wide debate among critics. Although reception theorists ultimately con-
verge upon a single intellectual stream, they differ in their theoretical for-
mulations. This divergence becomes particularly evident in the works of
Jauss and Iser: the former directed his efforts toward the aesthetics of re-
ception, whereas the latter focused on the aesthetics of aesthetic effect.
Each of these approaches complements the other within the broader frame-
work of reception and response.

Effect is associated with the text, while reception is associated with the reader

or recipient. It is the encounter between text and reader that brings a liter-
ary work into existence. The reader cannot arrive at the shared meaning
embedded in the text except through active engagement with its open and
multiple significations. This interaction is precisely what undermined at-
tempts to separate reception from effect, as both were shown to operate
simultaneously. Consequently, the readeror recipientbecomes the critic of
the text and a partner in its secondary creation. The reader works to pen-
etrate the depth of the text, decipher its codes, and construct meaning.

Accordingly, several terms and concepts emerged, including: horizon of

expectations, anticipatory horizon, and the gap, all of which are closely
linked to the reader’s participation in shaping the text’s meaning.

(Reception, Criticism, Study and Analysis)
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